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Svenska ambassaden till Tanzanias finansminister

Dar es Salaam, June 19, 1974

Your Excellency,

With reference to the requests dated June
23, 1973, July 20, 1973, December 5, 1973
and January 19, 1974, respectively, from
the Tanzanian Ministry of Finance to the
Government of Sweden, and the Annual
Agreement, dated May 26, 1973, between
the Government of Sweden and the Gov-
ernment of Tanzania, I have the honour to
suggest the following.

1. To support the Tanzanian Adult Edu-
cation Programme/Literacy Campaign 1973/
74—1975/76 (hereinafter called the Pro-
gramme) the Swedish International Develop-
ment Authority (SIDA) shall, subject to the
provisions set forth or referred to in this
letter, make available to the Tanzanian
Ministry of Finance, financial resources for
the financial years 1973/74—1975/76. The
contribution shall be used for purposes
stated below.

2. The Swedish contribution shall be
utilized for capital costs and running costs
of the following sub-projects of the Pro-
gramme:

— Voluntary teachers, covering hono-
raria to the teachers and training seminars
for them

— Work-oriented projects

— Fixed ward libraries

— Expansion of printing press facilities

(Oversiittning)

Dar es Salaam den 19 juni 1974

Herr Minister,

Aberopande kraven den 23 juni 1973, 20
juli 1973, 5 december 1973 och den 19 ja-
nuari 1974 fran Tanzanias finansministe-
rium till svenska regeringen och arséverens-
kommelsen den 26 maj 1973 mellan Sve-
riges regering och Tanzanias regering, har
jag dran foresla foljande:

1. For att stodja Tanzanias vuxenutbild-
ningsprogram/alfabetiseringskampanj 1973/
74—1975/76 (nedan Kkallat programmet)
skall Styrelsen for internationell utveckling
(SIDA), om icke annat foljer av bestim-
melserna varom stadgas eller som aberopas
i denna skrivelse, till tanzaniska finansmi-
nisteriets forfogande stilla finansiella medel
for budgetaren 1973/74—1975/76. Bidraget
skall anvéndas for nedanstiende syften.

2. Det svenska bidraget skall utnyttjas for
kapitalkostnader och l6pande kostnader for
foljande av programmets underprojekt:

— frivilliga ldrare, lirarnas l6ner och ut-
bildningsseminarier for dem

— arbetsorienterade projekt
— fasta avdelningsbibliotek
— utokning av tryckpressanordningar
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— Transport means

— Radios and tape recorders

— Film vans and film production.

To cover the above mentioned costs the
Swedish contribution today is calculated at
an amount of approximately forty-one mil-
lion Swedish Kronor (SKr 41,000,000).

3. Out of the contribution an amount of
7 million Swedish Kronor for the financial
year 1973/74 shall be transferred to the
Ministry of Finance upon the entry into
force of this exchange of letters. For the
following financial years the amount to be
made available for disbursement during
each such year shall be agreed upon be-
tween the two parties.

4. An annual report concerning the im-
plementation of the entire Programme of
the previous year shall be forwarded to
SIDA before October 1, each year. The
report shall state, among other things, the
utilization of the Swedish resources received
during the foregeing financial year, the
progress of the Programme and its sub-
projects in relation to plans, and plans for
the further development of sub-projects
within the Programme.

5. The provisions of (i) the Annual Agree-
ment, dated May 26, 1973, (ii) the sub-
sequent annual agreements on Development
Co-operation and (iii) the Agreement on
terms and procedures dated February 12,
1972, between the Swedish Government and
the Tanzania Government or any agree-
ments replacing or superseding the said
agreements shall apply to this letter.

If the foregoing proposal is acceptable to
the Government of the United Republic of
Tanzania, I have the honour to suggest that
this letter and your reply to that effect shall
constitute an agreement between our two
Governments on support to the Tanzanian
Adult Education Programme/Literacy Cam-
paign.

I avail myself of this opportunity to re-
new to Your Excellency the assurances of
my highest consideration.

Knut Granstedt
Ambassador of Sweden
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— transportmedel

— radioapparater och bandspelare

— filmbilar och filmproduktion.

For att ticka ovanstiende kostnader be-
riknas det svenska bidraget idag till ett
belopp pé ungefdrligen fyrtioen miljoner
svenska kronor (skr 41 000 000).

3. Av bidraget skall ett belopp pa 7 mil-
joner svenska kronor fér budgetaret 1973/
74 overforas till finansministeriet, sedan
denna skriftviixling vunnit laga kraft. For
foljande budgetir skall Overenskommelse
om det belopp som skall stidllas till forfo-
gande f6r utbetalning under varje sidant
ar, traffas mellan de béda parterna.

4. Arsredovisning rérande fullgérande av
hela programmet for foregiende ar skall
insidndas till SIDA fére den 1 oktober varje
ar. Redovisningen skall bland annat ange
anvindningen av de svenska medel som
mottagits under féregdende budgetar, pro-
grammets framéatskridande och dess under-
projekt i forhallande till planerna och pla-
ner for den vidare utvecklingen av under-
projekt inom programmet.

5. Bestimmelserna i 1) arsdverenskom-
melsen den 26 maj 1973, 2) de efterfoljande
arsoverenskommelserna  om  utvecklings-
samarbete och 3) Overenskommelsen om
bestimmelser och forfaranden den 12 feb-
ruari 1972 melian svenska regeringen och
tanzaniska regeringen eller Overenskom-
melser vilka ersitter eller upphiver nimnda
overenskommelser, skall tilldimpas pi den-
na skrivelse.

Om ovanstaende forslag dr godtagbart for
Forenade Republiken Tanzanias regering,
har jag idran foresla, att denna skrivelse och
Edert svar dirpd skall utgbra en Overens-
kommelse mellan vara regeringar rérande
stod till Tanzanias vuxenutbildningspro-
gram/alfabetiseringskampanj.

Jag begagnar mig av detta tillfdlle att
anyo forsikra Eder, Herr Minister, om min
utmirkta hogaktning.

Knut Granstedt
Sveriges Ambassador
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Tanzanias finansminister till Svenska ambassaden

19th June, 1974
Your Excellency,

I have the honour to refer to your letter
of teday’s date which reads as follows:

“With reference to — — — Campaign.”

1 have the honour to confirm to you that
the foregoing proposal is acceptable to the
Government of the United Republic of
Tanzania and that your letter and this
written reply to that effect constitute an
agreement between our two Governments
on support to the Tanzania Adult Educa-
tion Programme/Literacy Campaign.

I avail myself of this opportunity to re-
new to Your Excellency the assurance of
my highest consideration.

C. D. Msuya
Minister for Finance
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Den 19 juni 1974
Herr Ambassador,

Jag har dran hanvisa till Eder skrivelse
denna dag av féijande lydelse:

”Aberopande — — — kampanj”.

Jag har aran bekrifta att ovanstiende
forslag dr godtagbart for Forenade Republi-
ken Tanzanias regering och att Eder skri-
velse och detta skriftliga svar didrpd utgor
en Overenskommelse mellan véra regeringar
rorande stdd till Tanzanias vuxenutbild-
ningsprogram/alfabetiseringskampanj.

Jag begagnar detta tillfdlle att dnyo for-
sikra Eder, Herr Ambassadér, om min ut-
mirkta hdgaktning.

C. D. Msuya
Finansminister







